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Die Einführung:  

Diese Artikel helfen Ihnen dabei,die verschidenen Arten von Dialekten auf Deutsch kennenzulernen.  

Dialekte ist eine Vielfalt einer Sprache, die von den Mitgliedern einer Gruppe verwendet wird.Ein Dialekt bezieht sich auf 

einen Zweig einer Sprache.Innerhalb dieses Zweigs werden unterschiedliche Begriffe für unterschiedliche Dinge 

verwendet.Sie können jedoch auch in bestimmten Personengruppen verwendet warden.  

Dialekt und Akzent sind zwei verschiedene Aspekte aus der Sprache.Ein Dialekt besteht aus völlig unterschiedlichen Wörtern 

oder Kommunikationsarten.Der Dialekt geht über die bloße Aussprache hinaus.Ein Dialekt ist ein eigenes Sprachsystem mit 

vielen Beziehungen und grammatikalischen Regeln, die parallel zur Standardsprache sind.  

Deutschland, Österreich und die Schweiz haben jedoch jeweils eine eigene, etwas andere Version von Standarddeutsch.Mit  

Deutschland als größtem Land des Trios lernen die meisten Nicht-Muttersprachler Deutsch Standard  

Deutsch.Standarddeutsch wird in allen Medien, in der Politik und im Bildungswesen in Deutschland verwendet.  

Deutschland ist ein Land mit vielen festigen Dialekten .  

Sprachforscher unterscheiden 16 größere Dialektverbände – etwa, Alemannisch, Bayerisch, Berlinerisch, Platdüütsch, 

Sächsische Schweizerdeutsch und Österreichisch .Diese Dialektgruppen lassen sich dann weiter differenzieren.Unser 

Dialektatlas stellt Land und Leute, Sprache und Eigenarten aus deutschen Landesteilen vor. Alemannisch :  

Alemannisch ist eine Gruppe von Dialekten des oberdeutschen Zweigs der germanischen Sprachfamilie.Alemannisch 
wird nicht nur in der Schweiz, sondern auch im Südwesten Deutschlands gesprochen.Es gibt signifikante  
Unterschiede in der verwendetenGrammatik, signifikante Unterschiede in der Aussprache, völlig unterschiedliche  

Wörter, die verwendet werden können.  
Alemannisch           Standardeutsch  

Wiä hesch es so?    =     Wie geht's dir?  

Gsundheit!               =    Gesundheit 

Chalt                       =      kalt   

   

Bayerisch :  

Bayerisch wird in ganz Süddeutschland und Teilen Österreichs gesprochen.Das Vokabular des bayerischen Dialekts ist 

reichhaltig. Einheimische aus anderen Teilen Deutschlands haben Schwierigkeiten, es zu verstehen oft wie  

Ausländer.Obwohl bayerisch geschrieben werden kann, wird es überwiegend gesprochen.Selbst wenn sie im täglichen Leben 

bayerisch sprachen, würden die meisten Menschen auf Hochdeutsch schreiben.  

Bayerisch                           Standardeutsch  

Servus                                      Hallo  

Pfiadi                                        tschuss  

Maadla                                    Mädchen  

Ich komme aus Indien          I kim aus Indien  

  

Berlinerisch :  

Berlinerisch ist der Dialekt, der sowohl in Berlin als auch in der umliegenden Metropolregion gesprochen wird.Einige  

Sätze in Berliner Deutsch sind jedoch typisch und einzigartig für die Stadt und weisen auf die vielfältigen Ursprünge von  

Einwanderern hin.Die Berliner Aussprache ähnelt der anderer hochdeutscher Sorten.Trotzdem behält es einzigartige  

Eigenschaften bei, die es von anderen Varianten abheben.Die Berliner Grammatik enthält einige bemerkenswerte 

Unterschiede zur Standarddeutschen.Dieser folkloristische Dialekt, bekannt für seine sarkastischen und oft unhöflichen Töne, 

wird von vielen in Deutschland geliebt.  

Berlinerisch              Standardeutsch    

Ich                                  ick  

Gehen                             jegen  
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Laufen                            loofen  

Ein                                  een  

Platdüütsch:  

In Deutschland nennen niederdeutsche Muttersprachler ihre Sprache Platdüütsch oderNiederdeutsch.Plattdeutsch wurde 

historisch in allen von den Sachsen besetzten Regionen gesprochen.Es ist immer noch weit verbreitet, bei älteren und 

ländlichen Bewohnern in der Nähe der Nord- und Ostsee.Die niederdeutschen Dialekte aus Westdeutschland sind am 

einfachsten zu verstehen.Der Hauptunterschied zwischen Hoch- und Niederdeutsch liegt im Soundsystem.Einige regionale 

Literatur ist noch in diesem Dialekt geschrieben.  

Platdüütsch             Standardeutsch    

Moin                         Hallo  

Weddersehn           Aufwiedersehen  

Goden Avend        Guten Abend  

Nein                         nee  

Sächsisch :  

Sächsisch ist die Dialekte des Landes Sachsen in Ostdeutschland.Obersächsisch ist ein ostmitteldeutscher Dialekt, der in 

weiten Teilen des modernen deutschen Landes Sachsen und in den angrenzenden Teilen von Sachsen-Anhalt und Thüringen 

gesprochen wird.Martin Luther übersetzte die Bibel nicht ins Hochdeutsche, sondern ins Sächsische. Sächsisch              

Standardeutsch  

Oogen                     Augen  

Och                          auch  

Einkaufen                eenkoofen  

Kaffee                       Gaffee  

Schweizerdeutsch:  

In der Schweiz sprechen sie Schweizerdeutsch, und das ist etwas ganz anderes.Schweizerdeutsch unterscheidet sich vom 

Standard-Hochdeutsch in Phonologie, Grammatik und Wortschatz.  

Schweizerdeutsch           Standardeutsch  

Grüezi                                Guten morgrn  

Bis spöter                           Bis später  

Chile                                 Kirsche  

Määntig                          Montag  

Luege                               Sehen  

  

Österreichisch:  

Österreichisches Hochdeutsch ist die Vielfalt des in Österreich geschriebenen und gesprochenen  

Standarddeutsch.Österreichisches Deutsch ist die einzige von der EU offiziell anerkannte plurizentrische  

Sprache.Österreichisches Deutsch wurde von der EU geschützt, als Österreich 1995 beitrat.Der bayerische Akzent klingt dem 

österreichischen Akzent ziemlich ähnlich und die beiden Regionen teilen auch den Wortschatz.Der österreichische Akzent 

kann für jemanden, der im Norden Deutsch gelernt hat, schwer zu verstehen sein.  

Österreichisch        Standardeutsch  

Sacker                           Tute  

Krankenhaus                  Spital  

Mahlzeit                         Guten Appetit  

Portmonee                       Geldbeutel  

  

Der Abschluss:  

Zum Schluss möchte ich sagen, dass jede sprache ihre eigene und einzigarige Schönheit hat.Wenn man learnt neu  

Sprache,lernt man nichtnur die Sprache als auch die Kultuer von den Land.Kurs gesagt, Dialekte sind eine Fülle jeder 

Sprache. Der Akzent wird die am schwersten zu verstehende Komponente des österreichischen Deutsch sein.Dialekte 

produzieren neue Wörter, die bei jedem Kontakt mit einer anderen Sprache oder Realität auf kreativ Weise aufgenommen 

warden.  
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